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Тема 1. Введение 
 

 

ПЛАН 

1. Основные понятия, предмет и 
задачи диалектологии. 

2. Значение изучения диалектологии. 

3. Лингвистическая география. 

 



Все ли русскоговорящие 
говорят одинаково? 

• Человек «издалека». 

• Непривычные интонации, 
произношение. 

• Деревенские жители. 

• Пожилые люди. 



 Колды пойехал’и в горот ко врац’у, тол’ец’ко 
стал’и п’ер’ейежжат’ лόг-от, да как 
тр’ехануло кузов-от наш, так и пол’ет’éл’и 
фс’е нашы ц’емоданы и котомоц’к’и к 
ц’ерт’ам собац’йим, ц’ут’ жывы остал’ис’а. 
Пр’ишл’и г дохтуру, он бáйот: Говор’и, 
Шакл’éина, ц’о у т’еб’а бол’ит, а йа йему 
говор’у, шт’о у с’ерц’а н’е бáско, говор’у, как 
поткáт’ит, дак полц’еса н’е отвáл’ит. А 
потом байу н’е дáйут м’ен’е руц’ен’ки-т’е по 
ноц’ам спат’, н’е знайу уш шт’о с им’áм и 
д’елат’, можот йэто от роботы… 
(Кировская область, сер. XX в.) 

 



– Вас’к, а Вас’к, пайд’ом чайк’у папйом! 

– Н’и пайду, н’и хачу! 

– Ды в’ит’ ты ф’с’е картушки прадáл, чаγо  ш таб’е 
ишшо? Ай жан’е л’енты хочиш купит’? И так б’аз 
н’их хараша! 

– Сказал таб’е – н’и пайду. Атв’ажыс’ ат м’ин’е, 
мн’е нужна скар’ея да дому ехат’. 

– Йажжай-йажжай, там жана жд’от’, па γалофк’и 
паγладит’. А то пайд’ом чайк’у изап’йом… 

– Йа н’и пайду, запр’аγу лошат’ и ка двару. Ступай 
ад’ин! (Молчание.) Ну ды чаγо тарγаватца, ит’ит’ 
так пайд’ом, авос’ жана падажд’от’ (Воронежская 
область). 

 



Предмет и задачи диалектологии 
 

 Диалектология (от греч. dialektos 'разговор, 
говор' + logos 'понятие, учение') – 
лингвистическая дисциплина, которая 
изучает территориальные диалекты 
конкретного языка.  

• Основные территориальные различия 

русского зыка сложились уже в XV в. и 

значительная их часть существует до наших 

дней. 

 

 



ОПРЕДЕЛЕНИЕ 

 Диалект – разновидность (вариант) 

данного языка, употребляемая более или 

менее ограниченным числом людей, 

связанных территориальной, 

профессиональной или социальной 

общностью и находящихся в постоянном и 

непосредственном языковом контакте 

[Ахманова О.С. Словарь лингвистических 

терминов. М., 1966, С. 131]. 



Диалекты 

Социальные 

• Речь, свойственная 
представителям 
определенных социальных 
групп. 
• Имеют только лексические 
особенности, нет своей 
фонетической и 
грамматической системы. Их 
фонетика и грамматика не 
отличаются от системы 
литературного языка. 

 

Территориальные 

• Речь, бытующая на 
ограниченной территории. 
• Помимо лексических 
особенностей, имеют свою 
фонетическую и 
грамматическую систему и 
могут служить для говорящих 
единственным средством 
общения. 



Место диалектов 

 в структуре национального языка 



Литературный язык и диалект 



Сфера функционирования 
 

Литературный язык 

 Язык культуры 
(государственности, 
политики, науки, 
искусства) а также язык 
нашего бытового 
общения, т. е. лит. языку 
присуща универсальность 

 

Диалект 

 Разговорный язык 
преимущественно 
сельского населения, 
используется в бытовом 
общении 



Территория распространения 

Литературный язык 

• Территориально не 
ограничен 

Диалект 

• Территориально 
ограничен 



Форма бытования 

Литературный язык 

• Письменная и устная 

Диалект 

• Устная 



Отношение к норме 

Литературный язык 

• Строго обязательные 
нормы, которые 
отражены в учебниках, 
словарях, 
справочниках, т. е. 
кодифицирован. 

Диалект 

• Нормы менее строгие 
и поддерживаются 
только традицией. 



Стилевая разветвленность 

Литературный язык 

• Богатство стилей, 
обусловленное 
многообразием 
функций 

Диалект 

• Слабая стилевая 
дифференциация 
(обиходно-бытовой 
стиль, отдельные 
элементы других 
стилей). 



Просторечие, 
литературный язык, 

 диалекты  

 Просторечие, как диалекты, имеет 
устную форму бытования и, как 
литературный язык, не ограничено 
определенной территорией. 

Просторечие – разговорный язык людей, 
живущих на неограниченной территории и 
не владеющих литературными нормами. 

 



Значение изучения диалектологии 
 • Для чего вам как будущим филологам 

необходимо изучать русскую 
диалектологию? 

 (история языка, фольклор, литература, 
археология, этнография). 

• Для чего вам как будущим учителям 
русского языка необходимо изучать говоры 
и наречия русского языка? 

 (норма, речевые ошибки). 

 

 



Лингвистическая география 
 

• Лингвистическая география – раздел 
языкознания, который занимается 
собиранием и картографированием 
языковых явлений, показывая тем самым 
их пространственную соотнесенность, 
сопоставляет и объясняет территориальные 
языковые особенности  в связи с историей 
народа и историей языка. 



Зарождение лингвогеографии 

• Конец XIX в. – накоплен языковой 
материал. 

• Мысль: нанести языковые различия на 
географическую карту! 

• Георг Венкер «Диалектологический атлас 
немецкого языка» (1881 г.). 

•  Жюль Жильерон, Эдмон Эдмон 

«Лингвистический атлас Франции» (1903 г.). 

 



Основные понятия лингвогеографии 

• Изоглосса – линия на карте, 
ограничивающая территорию отдельного 
языкового явления. 

• Лингвистический ареал – территория, 
ограниченная изоглоссой, на которой 
распространено данное языковое явление. 



 

А.И. Соболевский А.А. Шахматов 

Н.Н. Дурново Д.Н. Ушаков 

И.И. Срезневский 
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Начало русской лингвогеографии 

• Конец XIX в. Российская Академия наук. 
•  «Программа для собирания особенностей 

народных говоров» (1895-1896 гг.) 
разработана ак. А.А. Шахматовым. 

• Сбор диалектного материала.  
• Дальнейшая обработка с целью нанесения 

информации на карту в Отделении русского 
языка и словесности РАН.  

• Московская диалектологическая комиссия 
под руководством ак. Ф.И. Корша (МДК: 
1903 г. – до середины 30-х гг.XX в.). 



Составлена 

членами МДК. 

Вся территория 

распространения 

русского языка в 

Европе. 

Включены 

территории 

позднего 

заселения. 

Нанесены 

украинский и 

белорусский 

языки. 



Второй академический проект  
 

В 1936 г. в АН СССР начата работа над 
«Диалектологическим атласом русского 
языка: Центр Европейской части СССР» 
(ДАРЯ). 

В свет вышли 3 тома:  

• 1 – «Фонетика (1986 г.!!!), 

•  2 – «Морфология» (1989 г.), 

•  3 – «Синтаксис. Лексика». (1997 – 2004 гг.) 

 



Составлена 

учеными АН СССР 

на основе карт 

ДАРЯ. 

Нанесены только 

исконные говоры 

(центр европейской 

части России). 

Говоры – группы 

говоров – наречия. 
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Работа в регионах 

Одновременно в конце XX века 
создавались региональные 
диалектологические атласы 
территорий, не охваченных 
ДАРЯ. 
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Л.М. Орлов 

(1969 г.) 

Результат 30-

летних 

исследований. 
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Саратовские диалектологи во главе с 

Л.И. Баранниковой (2000 г.) 



Общее дело:  

современный академический проект 

• Начало – 1985 г. 

• Институт лингвистических исследований 

РАН. 

• «Лексический атлас русских народных 

говоров». 

• Работают более 100 вузов России. 

• В 2004 г. вышел пробный выпуск, 

посвященный лексике природы. В 2018г. 

вышел 1 том атласа «Растительный мир» 
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Карта 

пробного 

выпуска 

«Густой 

лес» 



Лексический атлас Волгоградской области 
(dialekt.vspu.ru) 



Лингвогеографии всего 100 лет… 
Уже 100 лет! 

Лингвистические атласы различаются по : 

• материалу (диалекты языка или одно 
слово), 

• по степени отражения на картах 
диалектных особенностей на разных 
уровнях языка (фонетика или грамматика, 
лексика),  

• по отражению исторических процессов в 
развитии диалектов языка. 

 



Уровни территориального членения 
диалектного языка 

• Говор – мельчайшая единица диалектного 
членения языка. Говор бытует в речи 
жителей одного населенного пункта (реже 
нескольких соседних, однородных в 
языковом отношении). 



• Диалект - несколько говоров, 
характеризующихся особой языковой 
целостностью, например, донские говоры 
или донской диалект. 

 



• Группа говоров  - несколько говоров, 
характеризующихся общностью основных 
языковых черт. Группы говоров выделены 
на основе явлений, образующих звенья 
системы, а не просто сумму признаков. 

 



• Наречие – наиболее крупное объединение, 
состоящее из нескольких групп говоров, 
основная, исторически сложившаяся 
разновидность языка. 

 



Основные 4 различия 

северного и южного наречий 

(противопоставленные различия) 

Северное наречие: 
• 1. оканье; 

• 2. произношение взрывного 

[г], оглушающегося в [к]: 

но[г]а – но[к]; 

• 3. [т]-твёрдый в окончаниях 

глаголов III лица: идё[т], 

несу[т]; 

• 4. местоимения I, II лица и 

возвратное в Р.п. и В.п. 

имеют окончание –а: у меня, 

у тебя, у себя, меня, тебя, 

себя 

Южное наречие: 
• 1. аканье; 

• 2. произношение 

фрикативного [γ], 

оглушающегося в [х]: но[γ]а 

– но[х]; 

• 3. [т']- мягкий в окончаниях 

глаголов III лица: идё[т’], 

несу[т’]; 

• 4. местоимения I, II лица и 

возвратное в Р.п. и В.п. 

имеют окончание –е : у мене, 

у тебе, у себе, мене, тебе, 

себе 

 



Оканье 
• (тип предударного вокализма после твердых согласных) 

• в широком смысле – различение в безударных слогах 
гласных фонем неверхнего подъёма (Э,О,А), т.е. 
произношение без редукции; 

• в узком – различение фонем О и А в безударных слогах, 
т.е. произношение безударного [о] на месте буквы О, 
безударного [а] на месте А. 

• Полное оканье – различение звуков [о] и [а] во всех 
безударных слогах: [хорошо‘, трактори‘ст]. 

• Неполное оканье – различение [о] и [а] только в первом 
предударном слоге: [хърошо‘, тръктори‘ст] 

• После мягких согласных оканью сопутствует ёканье.  



Аканье 
• (тип предударного вокализма после твердых 

согласных) 

• в широком смысле – неразличение в безударных 
слогах гласных фонем неверхнего подъёма (Э,О,А); 

• в узком – неразличение фонем О и А в безударных 
слогах при совпадении их в звуке [а]или [ʌ]; 

• Сильное аканье (как в лит. языке). Фонемы О и А 
совпадают в первом предударном слоге всегда: 
[хърашо‘, гълава‘]. 

• Диссимилятивное аканье (принцип расподобления). 
Перед ударным [а] в первом предударном - не [а] 
(условно звук [ъ]); 

 перед ударным не [а] в первом предударном - [а]. 
Действует принцип расподобления: [хърашо'], но 
[гълъва']. 

• После мягких согласных аканью сопутствует яканье.  



Схема диссимилятивного аканья 

 1-й предударный 

слог 

Ударный слог 

Ъ (не а)  

 

Á  [гълъва'] 

А не А [хърашо'],  



РАЗЛИЧИЕ ИЛИ СОВПАДЕНИЕ О И А В ПРЕДУДАРНЫХ 

СЛОГАХ ПОСЛЕ ТВЕРДЫХ СОГЛАСНЫХ (ОКАНЬЕ И АКАНЬЕ)  

полное оканье:  

  

неполное оканье:  

 

сильное аканье:  

  

диссимилятивное 

аканье : 

 



Фраза: У меня голова болит 

Северное наречие 

• [у м’эн’а голова 
бол’ит] 

Южное наречие 

• [у м’ин’е γълава 
бал’ит’] 



Среднерусские говоры по-разному совмещают черты 
северного и южного наречия 

 

 



Какие из перечисленных 
признаков характерны для 

русского литературного языка? 
 

Каким говором по своей сути 
является русский литературный 

язык? 
 



Спасибо за 
внимание)) 


